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Abstract: The enormous gendered metaphors of translation in Western translation history might be categorized into
four groups, namely, the gendered metaphors in terms of the source text and its translation(s), the author and the
translator, the process of translation, the source culture and the target culture, Behind the gendered metaphors of
translation lie the sexist and violent cultural values which find their deeper philosophical root in the notorious addic-
tion to the binary hierarchy and totality in Western philosophy. In deconstructing the gendered metaphors of transla-

tion, the deconstructionist justification for difference has its positive implications as well as its slight utopian nature.
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&, 1B “#i%” (traduction) & — N A M 18], B b U B
BREAEHEARSBENN. RTMESEAHENY
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LoEEUAEARIENGH; MEERERSREICH
EHEERE, TAGRNE TIEE SR EERREHR,
MK . BN, A8 « ERWMEFEREEEIAN
FHEEPEESENNR, MEERAUEE . RBES
IR EAGbId 24) . RTTIFHFE A H L FTXRE
Ihsifr, REBFERS B1F BB K Wentworth (ibid ;
43), BUUERE kR FE Qe S BRI EFEH K —HF
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A X—YXR TR (Lefevere,2004:18) . W W, J{iE
Xtext HEE XA RS ER—ERBE LM WwE L E
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(Venuti, 1995)
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W, EFRER”difféerance ) B E REIY. EREY
ZHEMHER.X S, A, REMAELERHER. E
B R WA IEHESRAEHESHASERNNESR
RER. GEHRHEEARAHSHFSEHIARMMERXR.
‘ERTNEREEHSHATRAFEMFERERENER
(R, MABHEREBESHEIRAENEYE NS EY
ME A ER LR Gbid: 7O R, EXEEFEEL
H.HEN.ZRNETEEHK. BEFEFAEERZ
ShoMEERZT., WRRESENEFRMNBLUAFH
R BAXNMMANAELIRIER -, MEAER
M. ISR ETE. A, B EEET EEEREKSE
3B SR 2 AR AR R AR AR AR A IR B SR AR R A R
HAMHIERARTRE, H—ENBR. oL WER
B EBREMSE,

EHANBHEXHFELAASEERFEAES
BEZTWNIINER"AS AWM BLREERELIR
. BESBERT ELREMWBIEZT"REATELIA
R EMFPRSF - LRENAEENRESBIEHN
RE., XEMFHNNE, TARBEHANBLRMNE M
M8, MFEZETAERR "X —WEMY, B 3C4BE
BEOREIBENEGLE. BEAEBENX—-NEML L
Mk, A L R R E TR, LEBHEE
BHirE. BEXHERANEREREUNNRENE
B, R A ER R M EN . LR ES, EREZ
X B eI # AT R E S 1R, B 5 BIERMEKRFF
BFCE LR, AT AR T B 9% 32 IR 4R FE il A9 — 5T 5t S
3 (Chamberlain, 2000:324-325) . Zr¥E £ X BiEHFREMN
BEHRHBERBRTEENEIBA I, /i1 RERXK
T B/ S/ — M0 T, 3258 8 A S A
ZUHLCESENBENES . BITREHE/ ot
R, BE EH B/ HEAHIE, BB TRENBE
s R AR HRURNBAI S MEEN TR,
BEORXEIR AT o E KA, s /B
/% R W75 (Flotow,1997),

MZR. EEANRAENE MRS B TEY
BEWBEEFPFL/BRFL. EMBEEHESERE.
EotE, EREEAEIL R GRS T BREHER M
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ARBFEELAERINBHEL, ES5EHE L
RERBEIGH. —FEH, EERABRRERNAE. BN
HKEHHENGS - |, A% @ = SRR
THLUAERRNER . BUYL20IIE. WRBEWEEE
BUERBRARKE . RS ELERERNIESR, B
HEXMMWEFH . EARZEHGNFLEGHI NTE
EEREESHNAYE. L. EHEXHTFERNERE,
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BE AEMBEX ELRMHERETIHARENRE LR
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LA, B ESCRE L 2R HER T X S W E
METARE R, REHE T B34 5010 By 8t LU 12
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